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У склвду са чланом 16. Закона о поступку закључивања и
извршавања међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам ради давања сагласностн за ратификацију:

Амандмаи бр.1 гга Споразум о граггту за подршку Државном пројекгу
стдмбепог збрињавања пзмеђу Рдзвојпе баггке Савјета Европе и Bociie
ii Херцеговппе у вези са Региопалпнм стамбеппм програмом цХП
БпХ-1 (2016). Амапдмап је потпггсагг 01. јуна 2018. годипе у Паризу ii
20. децембра 2018. годнне у Сарајеву, a потпнсао га је, у име Босне и
Херцеговине, г. Вјекослав Беваггда, мпнистар фнггансија ii трезора
БггХ.

Будући да је Министарство финансија и трезора БиХ надлежно за
провођење поступка за закључивање овог амандмана, молимо вас да на
састанке ваших комисија, Односно сједнице Дома, поред представника
Предсједништва БиХ, као предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односно делегатима може дати све
потребне информације.  ~
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Predmet: Prijedlog odluke o ratillkaciji Amndmana I na Spoгazum o grantu za podršku
državnom projektu stambenog zbrinjavanja između Razvojne banke Vijeća
Evrope i Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom Cu?
BIH-1(2016),dostavljase

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke 0 ratifikaciji Amandmana I na Spoгazum 0 grantu za
podršku dlžavnom projektu stambenog zbrinjavanja izmedu Razvojne banke Vijeća Evrope i
Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom CHP BIH-1(2016). Navedeni
Amandman je u be Razvojne banke Vijeća Evrope potpisao g. Stephan Se11en, zamjenik
generalnog direktora 1g. Jerome Hamilius, dicektor ECS dana 01.06.2018. godine u Parizu, dok je
u hue Vijeća ministara BiH potpisao g. Vjekoslav Bevanda, ministar finansija i trezora u BiH dana
20.12.2018. godine u Sarajevu.

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 1. redovnoj sjednici održanoj
12.decembra 2018.godine prihvatilo navedeni Amandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo
ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine.

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 170.sј!dnici održanoj 28.03.2019.godine utvrdilo
Prijedlog odluke 0 ratiHkaciji predmetnog Amandmana.

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine u skladu sa odredbama Zakona 0 postupku
zaključivanja i izvršavanja međunarodnih ugovora („ Službeni glasnik BiH" broj 29/00 i 32/13),
provede postupak ratifikacije navedenog Атапдтanа.
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Лодршка бр. I ДПСЗ-у у Босвн ii Херцеговинп (2016)

БиХ ДПСЗ1

АМАIIДМАН 1.
CПOPAЗYMA O ГPAHTY ЗA ПОДРШКУ ДРЖАВПOM ПРОЈЕКТУ СТАМБЕНОГ

ЗБРИЊАВА1bА
пзмеђу

РАЗВОЈНЕ nAHKE CABJETA EBPOПE
Ii

БOCHE H ХЕРЦЕГОВИНЕ
у вези с

РЕГ110НАЛНИМ СТАМБЕНИМ ЛРОГРАМОМ

Уговорне стране у овом амандману Споразума о гранту подршке Државном пројекту
стгмбеног збрињавања (Д17С3) (у даљњем reксту: Aмatшмaп) cy РА8ВОЈНА БAHKA
САВЈЕТА ЕВРОПЕ, међународна организација са сједиппем на адреси Авенија Клебер
55 (Avenue KlJber 55), 75116 Париз, Француска (ЦЕБ или Финансвјска институција) и
БOCHA H ХЕРЦЕГОВИНА, Партперска земља, заједнички у даљњем тексту Уговорне
стране, a засебно Уговорна страна).

БУДУАИ ДА:

(A)

(Б)

(ID

су ЦЕБ и Партиерска земља закључме Оквирни споразум који cc односи нa
регионални стамбени програм (РСП) који је ступио na cнary 31. 03. 2014. године
(Оквирни споразум);

су Европска унија, коју представљају Европска комисија, и ЦEБ 21. 06. 2013.
годнне склопме бматерални споразум о доприносу у вези с РСП-ом (референтии
број 2013/314-991) који, између осталог, дефинише да ЦЕБ примјењује одређена
финансијска средсгва Европске уније с циљем лружања подршке одређеним
активностима у оквиру PCП-а, у складу са Споразумом о доприносу, с измјенама
на дан 05. 07. 2017. године (Споразум о допрпносу ЕУ);
су Уговорне стране дана 20. 04. 2016. године закључме Споразум о гранry зa
подршку Државном пројекзу стамбеног збрињавања (у даљњем тексту: Споразум)у складу с Оквирним споразумом и Споразумом о исмати доприноса ЕУ у циљу
пружања финансијске ❑одршке зa Државни пројекат стамбеног збрињавања у
Партнерској земљи за суфинансирање оперативних трошкова Спроведбене
структуре, као into је onucauo y измијењеном Додатку I овог амандмана
(употпуњена Додацима 4 и 5 овог амандмана и предмст услова и пpaвилa
Споразума и доприносу ЕУ);

(Il) je Партиерска земља у потпуности сагласна с iрантом за подршку дПСз-у (као into
је дефинисано у Споразуму) и спровођењем подршке ДПCЗ-у;
cc Уговорне стрвне слажу дa постоји позреба зa увођењем прамјена у Споразуму
како би cc Споразум продужио до јуна 2021. године; измијенми захтјеви зa
извјешзавањем Партиерске земље и пружма финансијска подршка
иммементацијским струкзурама Партиерских земаља током зреfiег, чствртог,
пегог и шестог периода иммементације пројекта

(Ф) су Уговорне стране одпучме склонита овај амандман у склдву с чланом 9.1
(Амандмам) Споразума.

(E)
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У СКЛАДУ C ГОРЕПАВЕДЕПIIМ, УговОрне страле су cc усагласиле да измијене
Слоразум с ретр0активним дејством од 01. 01. 2017. године, као у наставку:

Дефпнпцвје

У овом амвидману, дефинисани термини и изрази имају исто значење које им је
додијељено у Споразуму, осим вко к0нтекст не захтијева другачије.
Први пернод спровођења пројекта има значење дато овом термину у Додатнry Б(Опмс
подршке ДПС3-у).

Другп период спровођења пројекта има значење дато овом термину у Додатку B (Onuc
подршке ДПСЗ-у).

Треfiгг перггОд спр0вОђегг.а пр0јекта има значење дато овом термину у Додапry B (Onuc
подршке ДПCЗ-у).

Четвртгг перггод спров0ђења проЈегста има значење дато овом термину у Додатку B
(Опис подршке ДПСЗ-у).

Hem перпод спровођења пројекга има значење дато овом термину у Додатку B (Onuc
подршке ДПCЗ-у).

Шестн перггод спрОвођења пројекта има значење дато овом термину у Додатку B (Onuc
подршке ДПСЗ-у).

Члаи 1.
Амандманп

1.1 Став 1.1 члала 1. (Грºнт 30 nºđршкуДЛС3у) брише cc y потпуности и замјењује cc
како слиједи:

„На начин дефинисал у ставу 1.2 овог члала, ЦЕБ Партнерској земљи на располагање
ставља Грант за подршку ДПCЭ-у у укупном износу од 1.155.200 евра (милиох стотину
педесст ncr хиљада и двије стотене евра)".

1.2 Став 1.6 члала 1. (Ipºнт за п0дршкуДЛС3у) брише cc y лотпуности и замјењује cc
како слиједи:

„Пºредни изнºс трºнше Грºнтº 30 подршку ДЛС3у: Износ сваке сљедене транше Грвнта
за подршку ДПСЭ-у одређује cc y односу на сваки наредни пери0д спров0ђења пројектв,
како је дефимисало у Додатку B (Onuc nºđршкеДЛС3 у), од страле ЦEБ-а засновал0 на (I)
проциЈењеним Оперативним зроппroвима спровођења пројекта који he cc финалсирати из
Гранта за подршку ДПСЗ-у зоком Одређеног периода спровођења пројекта како је
дефинисано у Додатку B (Onuc подршке ДПСЗ у), (II) напредак постигнут у Оквиру
Државног пројекта ствмбен0г збрињввања земље у цјепини, свих позпројеката које је
партнерска земља представила у извјегпгајима 0 налретку у склалу са захтјевима за
извјештавање у оквиру Споразума 0 гранзу, (III) постигнутим нвпрсткОм Партнерске
земље представљеним у извјеаггајима 0 напретку у склдду с члалом 6, npu чему сваки
такав извјештај 0 налретку садржм потврду да је 85 % средстава које је ЦЕБ веб исплатио
Партнерској земљи искоришбено у складу с одредбама Оквирног споразума и овог
сп0разума, и (IV) прогноза пр0т0ка средстава и алализа радног опreренења (за релевантну
наредну фаву импдементације пројекта), како је презентовало од страле Партнерске земље
(Ахалхза радвог оптеребења).
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~ I Свака транша Гранта за подршку ДПСЗ-у бине исманена Партнерској земљи након
пријема захтјева за исмату од Партнерске земље, под условом да су испуњени can

I 1i релевантни услови за исмату наведени у члану 2. у наставку.

Од 2018. године ла надаље, почевши од подршке ДПCЗ-у током тренег периода
спровођења пројекта, свака транша rpmna за подршку ДПCЗ-у мана cc у двијс рате: прва
(прстфинансирање) рата unaha cc no пријему захтева за исмату под усдовом да су
испуњене све претпоставке за исмату у складу с чланом 2.1 овог споразума и не смије
прелазити 90 % износа Гранта за подршку ДПCЗ-у ❑редвиђеног за одређену фазу
иммеменгдције Граига за подршку ДПCЗ-у, како је дефинисано у Додатку Б. Друга рата
исманује се након свих насталих трошкова Партнерске земље везаних за непосредни
претходни извјешгдјни период, и верифмкованих од стране спољног ревизора, односно при
пријему и одобрењу од стране ЦEБ-а, Извјештаји о верификацијн трошкова у складу с
члановима 2.1.2 и 6.3: ̀

1.3 Став 1.7 члана 1. (ГГºнт за подршку дПСЗ-у) брише cc y пoтпyнocтв и замјењује cc
како слиједи:
„Ha основу члана 3.3 (Цºтум зºвршеткº) Оквирног споразума, датум завршстка у односу
на овај споразум је 30. 06. 2021. године. Датум залршетха означава крај цјслокупног
периода трајања пројекта."

1.4 Став 2.1.2 члана 2. (Лредуглови за исплºту) брише cc y попryности и замјењује cc како
слиједи:
„Прије исмате прве (прстфинансирање) рате сваке сљедене транше Гранта за подршку
ДПСЗ-у и најкасније 30 дана непосредно након истека прстходнс фазе иммементације
пројектв, Партнерска земља he доставити ЦEБ-у на одобрење информације о налретку
спровођења Гранта за лодршку ДПСЗ-у у форми:

ИэвјешпгºЈ º нºпрвтку: Партнерска земља доставља ЦЕБ-у информације о
напретху иммеменглције Гранта за подршку ДПCЗ-у обукваАајуни непосредни
прегходни период спровођења пројекта uaxo је onucano y члану 6. и
задовољавајуне за ЦЕБ.

ИзвЈешмºј о вврификºцији трºшкºвº: Обухванајуни трошкове финансиране на
основу Споразума о гранту за подршку ДПCЗ-у током непосредног претходног
периода спровођења пројекта.

Анºлизº рºđног оптереАвњº: Процјена националног суфинансирања која покрива
непосредни претходни период спровођења пројектв. Партнерска земља процјењује
своје суфинансирање, тј. цјелокупни националми допринос финансирања
Иммементацијске мруктуре РСП-а, на основу годишње ажуриране и достављене
дстаљне анализе рдqног оптеренења. Партнерска земља потврђује ову процјену
потпвсаном изјавом од стране Парпiерске земље.

Лрогнозº токº средспшвº иºнºлизº рºдног оптеренвњº: Партнерска земља
доставља ЦEБ-у прогнозу тока средстава и анализу радног опгеренења у складу с
наредним периодом спровођења пројекта."
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1.5 Став 3.3 члана 3. (Услови за коришАење Трºитº за подргикуДЛCЗу) брише cc y .

п0птуности и замјењује cc како сдиједи:
„3ºдњи датум за имплеменмºцију рºдовº/испорукº/услунº: Трошкови финансирани у
Оквиру овог сп0разума 0 гpaнry за подршку ДЛCЗ-у морају настати најкасније д0 30. 06.
2021. године (Задњгг датум за ггмплементацпју радовангспОрука/услуга), уз даљње
продужење. Термин „насгали" значи пружене усдуro. Задњи датум за имллемегпацију
радова/испорука/усдуга 0значава крај цјелокупне фазе спровођења пројекта."

1.6 Став 5.1 члана 5. (Поđргикº имплвмеитºције ДПСЗ у) брише cc y потпунОсти и
замјењује ce како слиједи:
„Грант за подршку ДПCЗ-у у изн0су од 1.155.1200 евра (милион стОтину педесст пeт
хиљада и двије стотзше евра) покриване трошак подршке ДПCЗ-у наведен у Додатку B
(Опис подршке ДЛCЗ у). Овај грант за подршку не би требао прелазити 20 % 0д укупнмх
процијењених трошкова имплементикд+је PCП-а у Партнерској земљи, с пре0сталих 80 %
кОји cc покривају националним дОприн0сом:'

1.7 Став 6.1 члана 6. (Извјештºји о подршциДЛС3 у) брише cc y п0зтгуностн и замјењује
cc како слиједи:
„Еlзвјештºји о нºпретку: V складу с чпанОм 4.10.2 (Извјештºји о нºпретку
попшројекºroº/Лодршкº ДЛСЗу) Оквирн0г спОразума, Партнерска земља крОз Водену
институшгју дужна је ЦЕБ-у доставити информације 0 налрстку спровођења Гранта за
подршку ДПСЗ-у у форми Извјештаја о напретгry. C обзиром на члан 4.10.2 (Извјвштºји о
нºпретку потпроЈекºтº/Лодршкº ДПСЗ у) Оквирног спОразума којим cc nponucyjc да
учесталост и датум взвјешзввања у скл0пу Споразума 0 гРалТу за п0дршку ДПCЗ-у морају
бити исти као и учесталост и датум извјештавања у 0квиру Споразума 0 гранту, 0бје
стране су сагласне да cc учесталосг извјештавања за 0вај споразум разликује 0д
учесталОсти и датума извјевпввања Споразума 0 гранту јер сваки такав извјештај 0
напретзry за подршку ДПСЗ-у покрива непосредни претходхи период спровОђења прОјекта
(Период ггзвјештвввња) и 6xhe достављен чим буде на располагању, али најкасније 30
дана након завршетха одређеног периода спровођења пројекта.

V складу с чланом 4.10.2 (Извјештºји о нºпрвтку потпројекºтº/Подршкº ДПСЗу)
Оквириог споразума, 0ви извјешгаји 0 напреттry морају бити задовољавајунв за ЦEБ прије
nero шт0 буду извршене даљње исстлате.

Додатвк Д(Структурº извјештºЈº о нºпретку) садржи 0бразац који наводи минималне
информације кОје ЦEБ захтзгјева за Извјештај о налрстку. Иадаље, извјештавање 0
зрошковима исказује cc y склдду с Додацима Г и Х.

Анºлизºрºднох оптереАењº: Анализа радног оптеренења припрема сеједном гОдхшње, на
пОчетку сваке календарске године; припремине га независни стручњацн које авгажује
ЦЕБ. Анализа he дати реалну и дегаљну пр0гнозу 0 свим националним напорима (трошак
0сОбља и други зрошкови) потребним за спровОђење ДПСЗ-а у склопу PCП-а. Једном
принремљена, анализа радног 0птсренења подлијеже 0дОбрењу Од стране Партмерске
земље и ЦЕБ-а."
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I.

~ 1

1.8 Став 6.5 члана 6. (ИзвјешмаЈ о верификацији трошкова) брише cc y потпуности и
замјењује ce како слиједи:
„ИзвјвшмаЈ a верификацији мрошкова: Парзиерска земља he доставити ЦЕБ-у Извјештај о
верификацији трошкова од стране спољног ревизора, при чему је овај ревизор изабран, a

' Извјешзај припремљен у складу с Описам лосла (TOP) наведеним у Додазтry Е (Опис посла
(TOP) so верификацију трошкова ГРанма за поđргикуДЛС3 у прииљен од стране ЦЕ&а)
(Твкав извјештај, Извјештај о верифпкацији трошкова) задовољавајуни за ЦЕБ. Сваки
такав извјештај о верификацији трошкова, исто као и Извјештај о налрстку, покрива
претходни нелосредни период спровођења пројекта и би8е достављен чим буде на
располагању, али најкасније 30 дана након завршстка одређеног периода спровођења
пројекза.

Ови извјештаји о верификацији трошкова морају бити задовољавајуНа за ЦEБ прије него
што буду извршене даљње исплате.

Сваки извјештај о верификацији трошкова биhe припремљен од стране спољног ревизора
уговореног од стране Парзверске земље у складу с цЕБ-овим смјерницама за набавку и
подлијеже вх-апгв одобрењу ЦЕБ-а.

ЦEБ задржава право захтијевати да cc спољни ревизор замијени уколико:
— нe ucnyuu своје обавезе,
— почини неправилности или је крив за тешке професионалне прекршаје.

Парзиерска земља потврђује да су Описи послова за верификашºју трошкова (Додатак Е
овог споразума) резултат највиших стандарда Евролске уније према ЦEБ-у и изричито
прихва$а да ЦЕБ има право измијенитв наведени Додатак Е с времена на вријеме како би
cc смањиле промене захтјева Европске уније."

1.9 Ствв 6.6 члана 6. (Завршни извјвшмај) брише cc у потпуности и замјењује cc како
сдиједи:
„Завршни извјешмаf: Y складу с чланом 4.10.2 (ИзвЈвшмаЈи о напремку
помпројекама/ПодршкаДЛСЗу) Оквирног споразума 3авршни извјешзај, који he бити
достављен ЦEБ-у најкаснвје 4 мјесеца од датума завршетка у оквиру Подршке ДПСз-у

' (какоје дефинисано у Додатку B (Onuc подршкеДПС3 у), укључује процјену коришfiења и
узицаја Гранза за ❑одршку ДПCЗ-у . 3авршни извјештај мора бити задовољавајуни за
ЦЕБ: ̀

1.10 Додатак B (Onuc подршкв ДЛСЗ у) Споразуму брише cc y поттryности и мијења cc
измијењеним Додатком B кojиje приложен уз овај амандман као Додатак 1; Додатак Д
(Форма so извЈвшмавање) Споразуму брише cc y потпуности, мијења cc измијењеннм
Додатвом Д који је лриложен уз овај амандман као Додатак 2; и Додазвк Е (Опис посла
(TOP) за верификацију мрошкова ГРанма за подршкуДЛС3у у вези с PCЛ-oм) Gputne cc y
потпуности и мијења cc измијењеним Додатком Е који је приложен уз овај амандман као
Додатак 3. Нови Додатак Г(Одрвдбв о валумама и курсињм лисмама) кaкo ce маводи у
Додатзry 4 овог амандмана и нови Додатак Х(ЛРихвапилиеи мрошкови) како cc наводи у
Доатку 5 овог амандмана, додају cc y Споразум.
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Члан 2.
Изјаве ii гаранцггје

Партнсрска земља изјављујс и rдpaxryJe сљсдсfiе:

— да је овлашнена склопизи овај амандман и да је свом позписнику или потписницима
дапа одобрсњс за исто у складу са законима, прописима, одлукама и другим
примјсњмвим законским тскстовима

— да припрсмањс и потписивање Споразума нијс у сукобу са законима, прописима,
одлукама и друпнм примјсњивим закоиским тскстовима.

Чдан З.
Ступање на снагу

Овај амандман ступа нa cxary након ппо га потпишу Уговорнс странс.

Члан 4.
Тумачење

4.1 Парзиерска земља прихвана дa овај амацдман подлијежс и садржи рефсрсице na
условс и одрсдбс Оквирног споразума.

4.2 Парззгсрска земља прихваАа да овај амандман подлијсжс и сдцржи рефсрснцс на
условс и одрсдбс Споразума. Сви услови и одрсдбс овог споразума који нису
измијсњсни Амандманом остаriе на снази.

4.3 Од дана cгyпaњa на cuary Guno кaквa позивања на Споразум 0 Гранry зa подрпгку
ДПСЗ-у зумачс cc xao рсфсрснца на Споразум, као впојс допуњено овим амандманом.

4.4 Y случају раалика у ryмачсњу, нсконзистснтности н/или cynpo'wonu y одрсдбама
Оквирног споразума, овог споразума и овог амандмана важсАи су докумснти прсма
сљедснсм рсду: (1) Споразум према измјенама из овог амандмана; (11) Оквирни
споразум.
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Y ПОТВРДУ ГОРЕПАВЕДЕЕIОГ, дољепозписвни, ввљвно овлвтнени предстввници
позписвли су оввј спорвзум нв енглеском језику у двв (2) изворнв примјеркв.

• Зв БОСПУ И ХЕРЦЕГОВИПУ: Зв РАЗI3ОЈИУ БАПКУ CABJETA ЕВРОПЕ:

Мјесто потдисиввњв: Мјесто позписиввњв:

Двзум потписиввњв: Двзум потписиввњв:

Потпис: Потпис:

Име: Име:

Позицијв: Позицијв:
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ДOДATAK 1. овом амаидману - измијењени ДОДАТАК B: Onuc подршке ДПCЗ-у
ДOДATAK 2. овом амандману - измијењени ДOДATAK Д: Форма за извјсштавање

ДОДАТАК 3. овом амандману - измијењени ДOДATAK B: 0mw nocna (TOP) за верификацију
трошкова Гранта за подршку ДПCЗ-у примљен од стране ЦЕБ-а

ДОДАТАК 4. овом амандману - измијењени ДОДАТАК Г: Одредбе о вапугама и курсним
листaмa
ДОДАТАК 5. овом амандману - взмијењеии ДОДАТАК Х: Прихватљиви трошкови
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,
Додатак 1. овом амагИмагry

ДOДATAK Б

Оппс подршке ДПСЗ-у

ФПнапсвјска подршка суфипапсирагbе оперативнна трошкова Спроведбеве струкгуре

Партперске зепгље БОСИА H ХЕРЦЕГОВИИА
Пазггв Споразума о
Гранту подршке ДПС3-у

Подршка ДПCЗ-у бр. 1 (2016): Финансијска подршка за
оуфинансирање оперативних троипсова Спроведбене структуре

Реферептгиг број БиХ ЦXПI

Уговорма тијелº Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине
Одобрепп пзвос Гранта
подршке ДПCЗ-у

1 155 200 EUR

Циљ Финансијска подршке за суфпнансврање вперативниа трошкова
Спроведбегге струкгуре:
Оперативни трошкови Водебе инсгитуције, ЈПП ФБиХ и ЈПП PC и
Фонда за повратак у вези с њиховим односним обавезама no
Државном npojeiuy стамбеног збрињавања Guile финансијски
подржани средствима Гранта за подршку ДПCЗ-у, с циљем:
• спровођења њихових програмских задатака;
• управљања плановима набавке и Грангд;
• управљања спровођењем уговора;
• улрављања односвма с појединачним корисницима
• надзора нa нивоу потпројеката и ДПСЗ-а;
• ангажовања стручњака ради процјеме случајева и обраде

приroвора на процедуре набавке у оквиру дПСз-а.
Oniic подршке ДПСЗ-у Финансијска подршка за суфинансирање оператевних трошкова

Спроведбене структуре: трошкови Водебе институције, 1ПП ФБиХ и
inn PC и Фонда за повратак у вези с њиховим односним обавезама no
Државном пројекту стамбеног збрињавања Guile финансијски
подржани средствима Гранта за подршку ДПCЗ-у, с циљем
покрввања: •

- дијела трошкова везаних за ангажовање особља за спровођење
ДржавноГ пројекта стамбеног збрињавања,

- дијела износа дневница, путних трошкова, опреме и
канцеларејскоГ материјала и административних трошкова,

- фвнансирања активности верификације издатака,
- аиггжовање стручњака за npoujeuy сдучајева и приговора који

могу бити уложени током набавке у оквиру Државног пројекта
стамбеногзбрињавања.

ПроциЈегбепи укупнн
трошкови акгивпостп
везавик зº РСП које he
пматп БпХ струкryре за
спровођен.е ДПСЗ-а
тОКОм 41гтºвоГ
ПрОјеИТПОГ ПерПОДа

9 806 398 EUR
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Цјел0купг111пер110д
пр0јекта:

1. Првlгперllод
спрОвођеп.а пројекга:

ii. Друпг перllод
спрОвОђеlг.а пројекга:

i1i. Tpeh" перлод
спровОђења прОјекта:

Iv. Четвртlгпергг0д
спрОвођегба пројекта:

v. Петн nepuon
спр0вОђегl.а прОјекга:

vi. Шеегн перп0д
спрОвОђеll.а проЈекта:

01.01.2016.-30.06.2021.

i. 01.01.2016.-31.12.2016.

ii. 01.01.2017.-31. 12.2017.

iii. 01.01.2018.-31.12.2018.

iv. 01.01.2019.-31.12.2019.

v. 01. 01. 2020.— 31. 12. 2020.

vi. 01.01.2021.— 30. 06. 2021.

Процпјегl,ева ºнализа
трОШКОва H ф11пеПс1lјски
ПЛºп

- _

-

-

Опхс
2016' 2017 2018 2019 2020 2021 СТАв2~(Е

Тр0шкОви
0сОбљв

194100 267000 192000 130000 53000 836100

дР3п+
дирекгнх
7р0Ик0ви
(lшевхице.
пупш
77шИкОвИ)

12.000 8 500 20 000 13 000 6 000 59 500

Опреме х
нвбввке

48 500 33 000 60 000 9 000 3000 153.500

ЛОквлнв
квхцелармјв/
Адмихистрв-
7ивнх
7р0шк0ви

11600 28.500 25000 20000 9000 94100

УКУП110
266.200 337.000 297.000 172.000 71.000 1.143.200

ПвдрОрн0
тијел0

0 0 0 0 0 0

иерхфиквцх3в
7р0шкОвв

0 3000 3000 3000 3000 12.000

С12ЕГА
266.200 340.000 300.000 175.000 74.000 1.155.200

' немв 7рОшк0ва Грвигв у 2016. годихх

Датум пОчетка 01. 01. 2016. године

Задњп датум за
lгмплемегпацпју
псп0рукº II ycnyra

30. 06. 2021. године

Ллºнпраип датум
завршеткв

30. 06. 2021. године

Струкгура за
спрОвођење Гранта
подршке ДПCЗ-y

Водеба инстиryција, ЈПП ФБиХ и]ПП PC u ФОнд за пОвратак су
инстиrylц3је задужене за епр0вОђење Гранта подршке ДПСЗ-у .
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Двдатак 2. вввм амагцlмаггу

ДOДATAK Д

ФОРМА ИЗBJEШTAJA

PEГИOHAЛHИ СТАМБЕИИ ПPOГPAM

ПАРТНЕРСКА ЗЕМЉА:

EOCHA H ХЕРЦЕГОIIИНА

ДРЖАВНИ ПPOJERAT CTAMБEHOГ 3БPN1bABA1bA (ДПСЗ) ЗA БОСИУ H ХЕРЦЕГОВИНУ

CПOPAЗYM O ГРАНТУ ПОДРШКЕ ДПСЗ-у
Назпв: Пвдршка ДПСЗ-у бр. 1 (2015) „ФпнанспЈека пвдршка суфпнанснрагбу вперапгввпк трвшквва

Спрвведбене струкгуре"

H Амаггдман

Референтнп броЈ: БпХ ЦХП1

ИЗВЈЕШТАЈ 0 ИАПРЕТКУ [БР. ]

ПEPИOД ИЗIIЈЕШТАВА1bА []

Достввио/ла: [Р&ДЛiП]

Потпис:

Датум: 

I1



V

p. =oпшти noцAци

1.7 Иитерееггтии поддтци
Партнерска земља у PCП програму Босна п Херцеговина

Споразум о гранry подршке ДПС8-у наслов
(према измјенама)

„ФинахсиЈска подршка суфппанспрагtiу оперативниа
трошкова Спроведбене ггрукгуре"

Референтни број Споразума о гранту
подршке ДПСЗ-у (према измјенама)

Бих ДПСЗ1

Споразум о rpaxry подршке ДПCЗ-у
Споразум о измјенама Споразума о гранry
подршке ДПCЗ-у
Даryм потписивања
Почетни даryм 01. 01. 2015. годппе
Циљ Споразума о гранry подршке ДПCЗ-у
(према измјенама)
Спроведбена струггryра •
Финансијска инстиryција Развојна бахка Савјета Европе (ЦЕБ)
Посљедњи даryм за спрово$ење
испоруке/углуге

30. 06. 2021, годггне

Даryм завршетка - манирани 30. 06. 2021, годггне
Даryм завршетка - изгледни

1.1 ФипансиЈски подаци (y EUR)
Процијењени укупни трошкови активностп
(Грант + државни допрмнос)
Кориш8ена и будува анализа трошкова
(мора бити у складry с финансијским
извјештајем)
УкључуЈУћи:
Сгање дозвачених транши Гранта за
подршку ДПСЗ-у које је ЦEБ исматио
Партнерској земљи;
Паствди и исмаНени тlшшкови и прогноза
будуних зрошкова за које cc очекује да he
настати и бити исма8ени у одреТјеном
временском периоду.
Одобрени износ гракта
% Гранта за финансирање укупних
трошкова
Историја исмате (исмате којеје ЦEБ
извршио Парзперској земљи)

трвнша гранта Даryм Изное
1, транша u/a
2. транша n/a
3, трвнша, итд. a/a
Укупно u/a

Укупан алоцирани износ Гранта(уговорени
износ од укупног износа средствва) на
даryм извјештавања
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Укупвн исмвбенв износ Грвиза:
% износв Грвнтв који је исмвнен из
укупног одобреног износв Грвитв нв двтум
извјеппаввњв

Двтум финвнепјскик пвдвтвкв
предстввљевих пзнвд

2 ~ПРЕГЛЕДПАПРЕДОВАIbЕ ДОДАТУМАZпоренегbе с плвггом}

2.1 Позадвнв
• крºтак конмекст PCП-а и ингјгор.мације оДржавиолг пројекму смамбеног збрињºвања (ДПСЗ);
• сви потпројекти који су тренутвоу тогсу, подржапи од страве ИлгпаемептациЈских структура PXП-a;
• испорука слгºлгбеиихрјеигењауДЛС3 уу иэвЈешмаЈиом периоду.

2. 2 _Свжетп опгк пројекга
• списак свик наг'имгалггит 1lмппемевмацијских структурº PXHHI s' њцхове улоге у наведеним
помпројектилга/испорукºмº (укрºтко);
• наведигпе коЈе од ових смрукмура добијају финºисијску подршгry за особље 143 0602 грºнта;
• наведите коЈе од овгп структурº đобијају финансиЈску подршку коЈа није повеэана C особљем из овог
гранма;
• наведите коликоЈе %унупних напорау шгплемеггтºцггјским структурама адресирºгго/покривено овим
гранлгом (He би пгребало бити више од 20 %),

2. 3 Предузете вкгнвпосгп
Детºљагг onuc активггости извршегггас током извјештајггог лериода, као што су:
• броЈ људиукључених HO пуно ипи дјелимггчнорадно врггЈеме у имплеменмацију PXП-a u њraoвe фyикциje;
• списак члºноеа особља који се дирекмио финаисирºју овим гранмолг (укључујуАи њихову иисмимуцију,
функциЈу, дгго ипирад с njwuu радним вре,менолг);
• навести бгозо какве промЈенеу гореггавеđеној листи (одласци или новиупослени) који сУ се одвгјали током
иэејешмајног периода;
• припремљен и лаисираи броЈ досијеа набавке;
• броЈ nonrnucºиихуговорº;
• броЈуговора који се спроводе;
• броЈ проЈеката под надэоролг;
• броЈ процедурº за избор корисникº коЈе су бгиеу току током иэвјештајиог периоđа;
• остºле РХПрелевºнтне акмивнослги које спроводе имплелгентацијске смрукмуре;
• број покреиутих процедура набавке turn гryповине за све "друге дирекмне трошкове ":
2. 4 трошковп Грвптв ii ток новив

2. 5 3'прввљвгбе, квордпнвциЈв H фипвпсијскп врвнжмвнв
• Молиио дº нºведеме годцшњиукупаи бурем и све изворе финансирºња и ревидиранерачуНе када су
досмупии

• Молимо да обавиЈестиме u приложите меЂуивсмит}чјионалне аранжлгане и помпистге ЉfоР, ако
постоје, укључујуАц и опшмине и друге зºинтересовºне стране, навоđеАиулоге и оđговпрности свºке
стрпие, нарочимоу поглеđу финансијских токовº и хонмрола.
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2. 6 Осгваретг резултатп (у вднвсу на сет индпкатвра паведених у лвпмквм вквпру)
Лаведитереэултатеукључене у ЛХПлогички Пквир и извијеститеу ко)оЈ лгјери су постш:нути у Пдносу нº
скуп иидикатора који су навеđениулогичкпм оквиру.
2. 7 Напредак вствареи у смпслу пвстизања одреГЭенвг циља (у одивсу na сет пидпкатвра наведених

у лплгчквм вквпру)
tºвedume cпeцuфuчºи цuњ yкљyчuвaњa yлoгuчкoм oквupy u извujecmume º нºпpemкy кa посmизmny
специфичног циља.
Такоryе, предетавите инфорлгације оулазнилг in излазнилг индикºторилга.

2. S Изг•ледн за встварпвагbе утицаја
Онºко како ce mperrymиo спроводџ ингТедии допринае пројектпугугпгогг ци ми ЛСП-а као иипојг
arrucaaoу.погичкои оквггуу.

2. 9 Актпвивсгц везапе 32 видљивºст
Лаведите све дога)юје нп подггзпњу вггдљивости ЛСП-aјrcn,)иујуАгг ор пнизоване иэи пдсјеАене
,иедијскг дотГнºјв. Лpu7oжrrme pe.іeвднm,іe мcдujгкe/rmвiuгкe чстaiкe, caºrгиmrcи'д зºjпo1Іocm, acrпa.7e
дону.иевпčе који се однасе нa еид.бивост гг rjwmo: pn%ir je иnmпгrca нa "pдduлrиnпuvа.

2. 10 Одступања вд плана ii вграничегг.а, акв пвствје, ii пвтребие активнвспг
Молиио јгдг дп lигпдесгпите a било uo]uit Qet1uN потегЧАонСцгаiодгпгупПњгСNа од 1L7aH0 (поГеОНо, mu
ire ограничдвдјрАи гe na, проаТеие који ІІОГУ довести до од.тºгања пројекпга), оојпснитеразлои за
таква одстуггања in пред.чожтпе корекпгивпе л јере у нагтавки.

Лапгребгге ºктиености

Лредлºзгсепи план ºкмивности зºрЈешавање проблемº (ºко пвстоЈи):

Акпгивгшст Одгввºрггвст Дºпгум
завригеткº

~i._ P_A](Ilxi I1J1A11_ЗА НАРЕДIIII ПЕРИОД CIIPOBO74E1bA IIPOJEKTA

Mon иљіо баг да обезбиједипге º.жирирани п.птг спровоlења эп ипреднčг периаđ спровоlењд пpoq;aнa (каП
Гаипгов дггја.^раи који приказгје гппвне ºктивиосгпи; редослијед in зависности; процгјгњени почгтпк,
трајºње U завргиетпк дкпгивности, прекретнгпге U уговорііе глгрпие оđговоргге зд епровођење гвдке
акппгвносгтг).
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Додатак3.овом амандману

ДОДАТАК Е

ОПИС ПОСЛОIIА ЗA 11ЕРИФИКАЦИЈУ ЕЕЗДАТАКА Y ОКIИИ'У СПОРАЗУМА 0
ГРАЛТУ ЗА ПОДРШКУ ДЛCЗ-у

у везн с
Ретлоналнвм стамбевпм програмом

КАКО КОРИСТИТИ OBAJ ОБРАЗАЦ ОПИСА ПOGIOBA: Твкст оэнаиеи жутолг бо)ому
оволг обрасцу описа послова и у додацима 7. и 1. обрасцу представа,а самоупутства, а
корисници Гравта поđршквДПСЗ у трсба)у га иэбрисапги при попуњавању иэв)ешта)а.

Ди)вловв обрасца описа пословºу < > (ішр. <ггаэив корисвикº Граита подршкеДЛСЗ-
у>) лгора испуггипги корисиик Граима подршкеДПСЗ у.
Ово )с Опис послова (ТОР) под ко)им <пазив кврхсипка Гранта подртке ДПСЗ-у> приствјс
ангажовати <назив ревпзорске куАе> (Ревизор) за всрификацију издатака и извјештавањс у
вези с Грантом подршке за Државни програм становања (ДГ[CЗ) закључсн измсђу <назив
корисника Гранта подршкс ДПСЗ-у> и Развојне банкс Савјета Европе (ЦЕБ) дана <датум> у
складу с Оквирним споразумом потпгкашгм пзмсђу <зсмља> и ЦЕБ-а дана <даryм> у вези с
Регионалним стамбсним програмом (ЕСП).

Осим ако контскст налажс другачијс, услови и изрвзи у овом опису послова имају исто значсњс
ко)ејс навсдено у Оквирном споразуму. Када cc користи израз „Уroворно тијсло", OH CC односи
на ЦЕБ као ❑отпвсника Гранта пoдpшкe ДПС3-у и даваоца срсдстава за финансирањс.
Уговорно тн)сло нијс страна у овом onucy послова.

1. Одговорноег сграна у аигвжману
Израз „Корисник" односи cc на твјсло с којим јс ЦЕБ закључио Споразум о гранту подршке
ДПС3-у и Амандман.

• Корисник је одговоран за припрсму Извјсштаја о напрстку који обухваНају спровођсњс
Гранта подршкс ДПСЗ-у и који су у складу с њсговим условима и одрсдбама. Корисник
такође обезб)сђује да су Извјсшга)и о напрстку у складу с њсговим рачуноводствсним и
књиговодственим сисгсмом и с њсговим рачунима и подацима. Кормсник је такође
одговоран за пружање довољних и адскватних ниформација, финансијскс H
нсфинансијске природс, у смислу припреме Извјештаја о напрстку.

• Корисник прихвана да способност Рсвизора за извршавањс процсдуре потрсбнс за овај
ангажман зависи о давању комплстног и слободног приступа особљу Корисника,
његовом рачуноводствсном систему и рачунима и подацима.

• Реввзор )е одговоран за спровођсње усаглашсних процсдура дсфинисаних у овом onucy
посдова. „Рсвизор" cc односи на рсвизорску куеу ангажовалу за обављањс овог
ангажмаиа и за подношсње извјсштаја о чињеничном стању Кориснику. „Рсвизор" cc
може односити и ua особу или особс које врше всрификацију, обично паргнсра у
ангвжману, или на друге чланове тима. Партнер у ангажманује партнср или друга особа
у рсвизорској ку8и која је одroворна за ангажман и за извјешта) који cc издаје у имс
куfiс, и која има одговарајуне одобрење сryучног, правног или рсryлаторног тијегга.
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ПрикваНањем овог описа послова, ревизор потврђује да задовољава најмање јеједан од
сљеде8их услова:

• ревизор и/или ревизорска кунаје чланица државног рачуноводственог или ревизорског
тијела или институције која је уједно чланица Међухародног удружења рачуновођа
(ИФАЦ).

• ревизор и/или ревизорска ку8аје чланица државног рачуноводственог или ревизорског
тијела или институције. Иако ова организација није чланица Међународног удружења
рачуновођа, ревизор cc обавезује на вршење ангажмана у складу са стандардима
ИФАЦ-а и егичким кодексом дефинисаним у овом опису послова.

• Ревизор н/нли ревизорска куАа је регистровала као овлашнени ревизор у јавном
регистру јавних надзорних тијела у треној земљи (то јест, у земљи ван ЕУ), a овај
регистар подлијеже принципима јавног надзора дефинисаним у законодавству односне
земље (ово ce примјењује на ревизоре и ревизорске xyhe са сједиштем у треној земљи).

1. 2 Лредмет ангажмºна

Предмст овог ангажмана су Извјештаји о налрстку гранта подршке ДПCЗ-у за период од
<датум> до <датум> и абухввна само доприносе ЦEБ-а. Додатак І. овом опису послова сааржи
податке о Споразуму о гранту подршке ДПСЗ-у и Амандману.

1. 3 Разлозп ºигºжмаиº

Y смислу члана 2. Споразума о rpainy подршке ДПСЗ-у, од Корисника cc захтијева да ЦЕБ-у
достави Извјештај о верификацији трошкова које припрема спољни ревизор као пратени
документ за тражену исплату. ЦEБ захтијева овај хзвјешзај због тога што исплата износа коју
захтијева Корисник зависи о чмњеничном стању.

1. 4 Врста ii цпљ ºигºжмана
Ова верификација издатакаје ангажман који cc односи на спровођење одређених усаглашених
поступака који се односе на Извјештаје о налретку нранта подршке ДПСЗ-у. Циљ oвe
верифихације издатака је да Ревизор изврши одређене поступке наведене у Додаттry 2А овом
опису послова и да Кориснику поднесе Извјештај о чињеничном стању који cc односи на
извршене одређене процедуре верификације. Верификација значи да ревизор внализира
чињенице to Извјештаја о напрстку Корисника и упоређује их с условима и одредбама
Споразума о гранту подршке ДПСЗ-у и Амандмана (укључујупи и Оквирни споразум који мује
приложен). БудуПи да овај ангажман нe предсгавља никакву гаранцију, ревизор нe припрема
ревизорско мишљење и BC даје никакве гаранције. Уговорно тзнјело само процјењује чињенично
стање утврђено у извјештају ревизора и само ДОносИ своје закључке нa основу утврђеног
Чш6еНИЧНОг стања.

1. 5 Стаfшºрди и Елічкн кодекс

Ревизор извршава овај ангажман у складу с:
• Међународвим сгандардом за повезане усдуге (МСПУ) 4400 за извршавање

усаглашених процедура кoje cc односе нa финансијске податке које дефинише ИФАЦ;
• Кодекс за професионалне рачуновође ИФAЦ-а, које издаје Одбор рачуновођа ИФAЦ-а

за међународне стичке стандарде (ИЕСБА), који дефинише основне егичке принципе за
ревизоре у смислу ингегритста, објекзивности, независносги, професионалне
стручности и дужне пажње, повјерљивости, професионалног опкођења и техничких
стандарда. Иако МСПУ 4400 дефинише да независност није услов за усаглашене
процедуралне ангажмане, Уговорно тијело од ревизора захтз+јева да буде иезависан од
Корисника и дa nonnyje услове независности to Етичког кодекса ИФAЦ-а за
професионалне рачуновође.
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1. 6 П0ступцгg д0кази и д0кументацпја
Ревизор манира 0бављање пОслова как0 би изврши0 ефвкасну верификацију издатака. Ревизор
0бавља п0ступке наведене у ДОдатку 2А ОвОг Описа пОсла („Списак пОступака које је потребн0
Обавити") и примјењује смЈернице из Д0датка 26 (Смјернице за пОступке к0је је п0требн0
0бавити). Докази кОји се кОрисге у Обављању пОступака из Д0датка 2А представљају све
финалсијске и нефиналевјске информације к0је 0мОгунаввју пр0вЈере издатака којеје К0рисних
прихаза0 у Извјештајима о налрстку. Ревизор к0ристи д0кате добијене тОком 0вих п0ступака
ка0 Основу за извјештввање о чињеничн0м ствњу. Ревизор дОкументује питања к0ја су важна за
д0квзивање Извјештвја 0 чињеничнОм стању, и д0квзе да је пОса0 извршен у складу с ИCPC
4400 и Овим 0пис0м пОслова.

1. 7 Извјештавагбе

V извјештају 0 Овој верификацији издатака сврхв, усаглашени п0ступци и чињеничн0 стање
везан0 за ангажмал требају бити 0писани так0 да К0риснику и Угов0рн0м тијепу Ом0гуАе
разумиЈевање природе и Опсега пОступака кОје је изврши0 ревизОр и чињеничних д0каза 0
којимаје пријавв0 ревиз0р.

Уп0треба М0дела извјештаја за верификацију издатака Сп0разума 0 гранту п0дршке ДПCЗ-у из
Додатка 3 0вОм Опису послОва је обавезна. Ревизор 0ввј извјештај доставља <име и пОлОжај
репевантнОг залосленика КОрисника> у пери0ду 0д <хх; броЈ радних дана треба уписати
релевантни ºапосленик Корисника> дала нак0н дала потпвсивања 0в0г Описа п0слОва.

1.8 Осталн усд0ви

Иакндда за 0вај алгажмал је <изн0с и вадуга накнаде>.

[Корисиик лгоже пристати на фикснц иºхос накиаđе или друго. Корисник in ревизор могу
присмати на одређене услове ако ревиэор мора повеАати проуеиат покривености с 80 % на 90
%. Корисиик треба đефинисатц све мрошкове за повраАаЈ и трошкове (ипр, путие in đруге
трошкове) угаглашене с ревиºором иЈесу fin ЛДB и/или други релевантии пореэи увршАени у
накнаде/трошкове]

[Корисиик иревизор могу користити овај дио за усагпашовање свцт других посебнихуслова]

Д0датак 1 ПОдаци 0 СпОратуму 0 гранту п0дршке ДПСЗ-у и Амандману

Д0датвк 2А Смсак Одређених поступака кОји cc 0бввљају

Д0датвк2Б Смјернице за Одређене п0ступке кОји cc 0бављају

Д0датак 3 Модел извјештвја 0 верификвш+ји трОшкОва СпОразума 0 гранry пОдршке
дпсз-У

Д0датак 4 Списак прихватљивих трОшк0ва

За Корисшгкв: Зв Ревизара:

П0тпис П0тпис

<име и функцвјв> <вме и фувкција>

<датум> <датум>
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Додутвк 1 Подуци о Спорвзуму о грвнту подршке ДПСЗ-у и Амугшмапу

[додатак иснуњаеа Корисннк]

Лодушг о Спорузуму о групту подршке ДПСЗ-у п Амвхдмвну
Референтни број и дутум Спорузуму о
ipaнтy подршке ДПСЗ-у и Амандману

<Референцу Уговорног зијелу ну Спорузум
о грунту подршке ДПCЗ-у и Амундмуну>

Назив Спорузуму о гранту
Земљу
Корисник <Луни нузив и адресу Кориснику>
Динум потпвсивању Споразуму о гранту
подршке ДПСЗ-у (почетни двтум)
Нујкуснвји дутум зу испоруку мутеријалу и
услугу у оквиру Спорузуму о грунту
подршке ДПСЗ-у (прему измјенуму)
Дутум завршетку Споразума о грангу
подршке ДПCЗ-у
Максимулни износ грунзу подршке ДПCЗ-у
(прему измјенуму)

<Укупун износ из члану 1.1 Спорузуму о
гpaнтy подршке ДПСЗ-у и Амундману>

Укупун износ који је до одређеног дузуму
Корисник примио од Уговорногтијелу

<Укупун нзнос примљен до
дтг/мЈесец/година>
<Уписузи укупун износ који cc зружи зу
исплуту од Уговорног тијелу и који
подлијеже верификуцији зрошкову у смислу
овогопису поспова>

Укупун износ зухтијеваног износу

Уговорно тзгјело <Име, функцију, број телефону и удресу е-
поште конзакг особе у ЦЕБ у>

Ревизор <Назив и вдреса ревизорске xyRe и
именг/положвји ревизору>
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Двдатак 2А Сшгсак вдређенпа пвступака квјзг cc вбављају

[ОеаЈ додатак предстаета стандардии списак посебнкх nocmynaxa који се обавЉају и ue
ми]ења ceJ

1. Општгг ПистуПЦгг

1. 1 Усливгг ii вдредбе СПвразума и грагпу пвдршке за ДПCЗ ii Амаггдмана
ревизир:

• упизнао cc ca усливима и одредбама Спиразума о гранту пидршке ДПСЗ-у и Амандмала
након алализирања Спиразума о rpaxry пидршке ДПСЗ-у и Амандмана, његових
дидазвка и npyrux релевантних информација, и на осниву постављања захтјева
Кориснику;

• писједује кипију извирниг Споразума о гранry подршке ДПСЗ-у ii Амандмала (који су
патисали Кирисник и Угивирно зијело) с дидацима;

• посједује и ревидира Извјешзвје о халретку гранзв подршке ДПСЗ-у који пидлијежу
овим поступку верификације издазвка.

1.2 ПзвЈештајп о Папретку Слиразума о грахту пидршке за ДПCЗ ii Амандмагга
Ревмзор потврђује да су Извјештаји о напретку у складу с условима и идредбама Споразума и
гранзу подршке ДПСЗ-у и Амандмала, a нарочито:

• Извјешзвји о налрстку одгиварају модепу садржаном у Спиразуму о гранту пидршке
ДПСЗ-у и Амандману;

• Извјештвји о напрстку ибухванају квалифиховале зрошкове у потпуности, независно од
тига који дии финалсира Уговирни тијело;

• Извјешзвји о напреззry састааљена су на јеэику Споразума о гранзу подршке ДПСЗ-у и
Амандмалв.

1. 3 Рачупвводствена ii правила прпкупљагба ii виђења података
Приликим спривиђења поступака наведених у овом додаззry, ревизор привјерава да ли је
Карисних поштоваи стандардна рачуновидствена и правила прикупљања и виђења евиденције,
a наричизп:

• да ли су рачуни за спривођење Спиразума и гранзу подршке ДПСЗ-у и Амандмала које
води Корисник тaчнн и ажурирали;

• има ли Кирисник систем двијниг књиговидства;
• мигу ли cc рачуни и издади кији ce односе на Спиразум о гранry пидршке ДПСЗ-у и

Амандману лаки утврдити и верификивати, a подвци и свим писдивима у сваким
зренутку свједочизи о напрстку подршке ДПСЗ-у;

• пизхрепљују ли се рачунивидствени пидаци орипгналним диказима и узврђују ли cc на
основу њих имовина и услуге финалсиране уз помон Гранзв подршке ДПСЗ-у.

1.4 Пиравпагbе 1Узвјештаја и наоретку с рачуивввдственпм системвм Кврисиика ii
ПОД8ЦПма

Ревизир поравнава подвтке из Извјештаја и напрстку с рачуноводсгвеним системом и пидацима
Кирисника (нпр. брути биланс, рачуни глввне књиге, алализичка евиденција, итд).
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1. 5 Деввзнп курс

Ревизор верификује да су издаци настали у валуп, која није евро прстворени no важенем
девизном курсу.

Девизни курс који cc користи за конверзију средстава је средњи девизни курс између
„куповнон` и ,,nродајноґ' у складу с објавама Иационалне банке на датум валутие конверзије.
Све ryбитке везане за девизни курс сиоси Партиерска земља, док cc добит у вези с девизним
курсом користи као додатна средства финансирања за Државни пројекат стамбеног збрињалања
с KOJHM cy y вези.

Извјештаји cc достављају у валути дефинисаној у Споразуму о транту подршке дпСЗ-у и
Амандману, и мory бити састввљени на основу финвнсијских извјештвја у друтим валутама, на
основу важених nponuca y земљи Корисника и важеАим рачуноводственим стандардима.

Извјеипаји о финансијским износима (потписани уговори, трошкови, испланена средства ...)
који cc финансирвју из РСП-а ce изражавају cc y еврима. Ако cc финансијски uiuocu uujcu.ajy
из локалне валуте, извјештај садржи износ у локалној валути, кориш8ену курсну разлику и
износ у еврима. девизни курс који cc користи за извјецпај је просјек девизнггх курсева који су
cc кориспши за конверзију средстава у одговарајуАим извјештајним периодима. V случају да у
датом извјештајном периоду није било конверзије средстава, користи cc девизни курс који је
кориш8ен у прстходном периоду.

Добит и ryбици у вези с девизним курсевима наводе cc y Извјештвју о нвпретку Партнерске
земље.

2. Поступци верхфикацпје усклађеноспг пздатака и буиетског ii аналптггчког
прегледа

2. 1 Буиет Споразума о гранту подршке ДПСЗ-у ii Амандмана

Ревизор врши вналмтички претлед одредница издатака у Извјештајима о налрстку.
Ревизор верификује да буцети у Извјештајима о напрстку одroварају 6yuery Споразума о
транту подршке ДПCЗ-у и Амандманом (аутентичност и одобравање почстног буиста) и да су
настали издаци прихазани у буиету Споразума о гранту подршке дпсз-у и Амандману.

2. 2 Измјене буиета Споразума о грагпгу подршке ДПСЗ-у и Амаггдмана

Ревизор утврђује је ли долазило до измјена буиста Споразума о гранту подрпше ДПСЗ-у и
Амандмана. V случају постојања измјена, Ревизор потврђује даје Корисиик:

• затражио измјену буиеза и исходио додатак Споразума о транry подршке ДПCЗ-у и
Амандмана вко је твквв додатак био потребан у складу с условима и одредбама
Споразума о гранту подршке ДПCЗ-у и Амандмана;

• обавијестио Уговорно тијело о Амандману ако исти није било потребно закључивати
додатак Споразума о транту подршке ДПСЗ-у и Амандманау складу с његовим
условима и одредбама.

3. Поступци верификацпје изабраниа издатака

Ревизор, за сваку изабрану ставку издатака, утврђује критсријуме квапификованости
дефинисале у даљњем тсксту.
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3. 1 Стварии настали трошковп

Ревизор потврђује да ли је је стварнм издатак за изабрану ставку направљен у складу с листом
прихватљивих трошкова из Додатка 4 овог описа послова.

ревизор потврђује да ли је стварнн издатак за изабрану ставку налравио Корисник и односи ли
cc издатак на њега. ревизор треба узети у обзир све услове настанка трошкова кojи cy
дефинисалм у условима и одредбама Споразума 0 гранту подршке дПСЗ-у и Амандмана. Y ову
сврху ревизор прегледа пратене документе (нпр, фактуре, уговоре) и доказе 0 планању. ревизор
такође прегледа доказе 0 извршсном послу, примљеној роби или извршеним услунама и
потврђује посгојање имовине ако је то примјењиво.

Ако Корисник не радн искључиво за рСП, ревизор потврђује да ли припада стварнн издатак за
изабрану ставку из Извјештаја 0 налрстку, који је предмст активности провјере трошкова,
искључиво рСП-у. Y ту сврху, ревизор провјерава релевантне пратене документе (ипр. PCП
контролне картице, гиатне листе), ревизор такође провјерава универзалну контролну картицу
за релевантво особље како би провјерно/ла да су радни сати назначени на PCП-у нскључиво
искоришнени за рСП.

Трошкови настали током периода извјештввања Извјемпаји о налреззry xoJu cc ревидирају, али
који још нису планени до крајњег датума посљедњег Извјешгдја 0 напрстку, могу бити
прихванени као стварно настапи трошкови, под условом да (1) постоји обавеза (поруцбина,
фактура или слично) за извршене услуге или робе испоручене између дала позлисивал,а
Споразума 0 гранту и датума његовог завршетка, (2) су коначни трошкови познати и (3) су ови
трошкови наведени у коначном Извјештају 0 напретку. ревизор утврђује да ли су трошкови за
ове cmxc nnalicuu unu y тренуттry у којем ревизор вршн утврђивање постоји створена обавеза.

3.2 КраЈгг.гг датум - Перпод спровођегbа
ревизор утврђује да јс издатак за изабрану ставку настао током пернода спровођења Споразума
o транту подршке ДПCЗ-у и Амандмала - тo јест, прије „Поељедњег датума за спровођење
материјала и ycnyra".

Э. 3 Буиет

Ревизор утврђује је ли издатак за изабрану ставку наведен у буоету Споразума 0 амандману на
Споразум 0 гранту подршке ДПСЗ-у.

3. 4 Потребгго

ревизор потврђује да лије трошак за изабрану ставку оправдал:

• економски (pecypcu коришнени за спровођење PCП-в/ДПСЗ-а cc правовремсно стављвју
на располагање, у прикладном износу и квалитery no најбољој nujenu);

• ефикасан (најбољи oднoc између коришПених ресурса u остварених резултата);
• неопходал и ефикасал (остварење одређених циљева и постизање жељених резултата).

испигггвањем природе издатка и пратене документације у сврху спровођења Споразума 0
гранту подршке ДПСЗ-у и Амандмана и да је настао у сврху активности које cc наводе у
Споразуму 0 гранту подршке ДПCЗ-у и Амандману.
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3. 5 Евіиенцнја

Ревизор утврђује је ли издатак за изабрану ставку забиљежен у рачуноводственом систему
Корисника нје ли забиљежен у складу с важе8им рачуноводственим стандардима земље у којој
је Корисних основан, те уобичајене рачуноводствене праксе Корисника.

3. 6 важеlгн прописп

Када је то потребно, ревизор утврђује да ли су издаци у складу с одредбама пореских прописа и
прописа који ce односе на социјадно осигурање (Ha примјер: диo пореза који маНа послодавац,
пензије и социјвлно осиryрање). Ово обухва8а изузимање дажбина, пореза ми такси,
укључују$и ПДв, из издатака насталих и маfiених у оквиру Споразума 0 сранry подрише
ДПCЗ-у и Амандмана у складу с чланом 4.7.2 Оквирног споразума.

3. 7 Оправдºносг

Ревизор утврђује да ли су издаци за изабрану ставку поттсријепљени доказима (види дио 1.
Додатка 2Б, Смјериице за одређене поступке xoJu ce спроводе) и пратебом документацијом.

3. S вредповање

Ревизор утврђује да ли одговара монстарна вриједност изабране ставке издатака основним
документима (нпр. факryрама, обрачунима мата), те је ли корииднен исправан девизни курс,
ако је тo потребно. У случају троткова xoJu ce HC односе у потпуности вa PCfl (imp.
квицеларијски лростор), вредновање cc TpeGa утврдити пропорционално нa основу времена које
је особље провепо радеlSи за РСП.

3. 9 Класпфпкацхје

Ревизор ucmnyje природу издатка зa изабрану ставку и утврђује да ли је ставка издатка
сврстана у одговарајуАи (под) наспов релевантног Извјеипвји 0 налрепry.

3. 10 Усклађенвст с правплима набºвке
Прегледом основник докумената у поступку набавке и куповине, Ревизор утврђује је ли издатак
нaстao у складу ca Смјерницама 1(ЕБ-а за нвбавку потрепипина, радова и усдупi. Квда ревизор
угврди посroјање неусклађености с правмима набавке, извјеппава 0 природи таквих питања,
као и 0 њиховим финансијским посљедицама у смислу неквалификованости издатка. Прмиком
прегледања документвције, ревизор у обзир узима показатеље ризика наведене у Додатпу 2Б и
извјеппвва, ако je тo примјењиво, 0 томе који су показатељи пронађени.
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Додатак 2Б Смјерпице за одреГ(ене поступке којн cc обављају

[ОваЈ додатак представза стандордне смјериице за посебие поступке xoJu ce обавiвају и ове
смјернице се не мијењају]

I Докази у поступку верифпкаинје
Приликом обављања посебиих лоступака наведених у Додатку 2А, ревизор може примијенити
технике попуг испитивања и алализе, обрачуна и поновног обрачуна, поређења, остале провјере
тачности, посматрања, испитивање података и докумената, испитивање имовине и прикустљање
информација.

Ревизор добија доказе за верификацију на основу ових поступака, a све како би припремно
Извјеппвј о чињеничном стању. Докази за верификацију су сви подаци које је ревизор користио
како би дошао до закључка о чињеничном стању, a садрже и податке из рачуноводствених
операција које cc налазе у позадини Извјештаја о напрстку и друге лодатке (финансијске и
нефиналсијске).

У смислу поступака наведених у Додаттry 2А:
• издаци cc мopajy мо$и утврдити, верификовати и морају бити забиљежени у

рачуноводственим подацима Корисника;
• Корисник треба дозволити слољном ревизору да изврши верификацију на основу

пратене докумеЕпације, за рачуне, рачуноводствене документе и све друге документе
важне за фмнансирање подршке ДПCЗ-у. Корисних треба дозволитн приступ свим
документима и базама података које се односе на техничко и финалсијско управљање
Споразумом о транry подршке ДПСЗ-у и Амандману.

• присгуп подацима, рачуноводственим и пратеМим документима мора бити једноставал,
a ouu морају битв оргализовани тагro да олакшају прегледање и морају бити доступни у
оригиналном формату,као и у елекгронском.

Смјериице: Подаци и рачуноводствени и пратени документи:

• требају бити доступни у формаry за документовање, било као штамлалм, електронски
или документи на неком другом медију (нпр, писани записник са састанка
вјеродостојнији је од усменог представљања разматралих питања). Документи у
електронској форми могу бити прихватљиви само aim: l) je Корисмик изворно примио
или лрипреммо документ у електронској форми (нпр. наруибеница или патврда); или 2)
ревизор прихваНа да Корисних користи епектронски систем архнвирања који
задовољава дефинисане стандарде (нпр. сертификовали систем који је у складу с
државним законима);

• преферира cc да је документација добијена из независних извора, a ue од Корисника
(орипlнални примјерак фактуре добављача или уговора је вјеродостојнији од митерно
одобрене потврде о пријему);

• документи који су припремљенн у интерном поступку вјеродостојнији су ако су
прегледани и одобрени;

• документација коју добије ревизор (нпр. ислитивање имовине) је поузданија од
нндиректно прикупљених доказа (нпр. захтјев о имовине).

Ако ревизор закључи да горенаведенн критеријуми нису задовољени у довољној мјери, ово
треба дстаљно представити у извјештају.
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2 Разумијеввн.е усд0ва ii одредбв Споразума о гранту (Додвтвк 2А- Поступак 1.1)

ревизор разумије услове и одредбе Споразума 0 гранту подршке ДПСЗ-у и Амандману. ревизор
треба посебну пажњу посвегити одредбама у Додатху A (Оквирки споразум) и измијењеном
Додатку Б(Опнс подршке ДПСЗ-у) и измијењеном Додатку Х(Прихватљиви трошкови).
ИеусклаЂеност с одредбама садржалим у наведеним додацима доводи до неквалификованости
издатака у оквиру Споразума 0 гранту п0дршке ДПCЗ-у и Амандману.
Ако ревизор закључи да услови и одредбе које је потребно потврдити нису довољно јасни,
тражи појапгњење од Корисника.

3 Избор птдатака за верификацију (Додвтак 2А - Поступцв 3.1 -3.10)

Главни финалсијски насдовн у Извјештајима 0 налретху (ипр. људскх ресурси) моту бити
растављени на поднаслове (мр. мате). Иаслови или поднаслови cc оцда растављају ма
појединачне ставке издатака или групе издатака с истим или сдичним карактеристикама.
Формат и природа пратених доказа (нпр. манање, уговор, фактура, итд) и начин биљежења
издатка (нпр. уноси у књиге) разликују cc no врсти и природи издатка и позадинским
операцијама или тралсакцијама. Међутим, у свим случајевима ставке издатака (с изузстком
доприноса у натури) требају одражавати рачуноводствену (или финалсијску) вриједносг
позадинске aктивнocти или тралсакције, без обзира ма врсту и прир0ду односне тралсакције.

Вриједност треба бити примарни фактор који ревизор користи прмиком избора ставки
мздатака или група ставки издатака за верификацију. Ревизор бира ставке издатака велике
вриједности како би обезбиједио одговарајуну локривеност издатака.

4 Избор издатака за верпфиквцпју (Додатак 2А — Поступцп 3.1— 3.10)

Ревизор примјењује принципе и критсријуме дефинисале у даљњем тексту прмиком
манирања и извршавања конкрепгог поступка верификације за изабрани издатак у Додатку 2А
(П0ступци 3.1 —3.10).

Верификација коју врши ревизор и покривеност верификацијом ставки издатака нe значи
нужно коммеззгу и детаљну верификацију свих ставки издазака које су уврш8ене у к0нкретал
наслов или поднаслов. Ревизор осиryрава системску и рестрезензативну верификацију• V
зависности oд одређених усл0ва (види у даљњем тексту), ревизор м0же добити д0в0љне
резултдте верификације за наслов или поднаспов хздатака провјером ограниченог GpoJa

изабраних ставки.

ревизор може примијенити технику статистичког узорковања за верификацију једног или више
насдова или поднаслова издатака у Извјештају 0 мапрстку. ревизор лровјеравајесу ли „подаца"
(то јест, поднасд0ви unu rpyne ставки издатака унутар ст0днасл0ва издатака) приклддни и
дов0љх0 велики (то јесг, саст0је пм се од великог броја ставки) за ефикасно статистичко
узроковање.

Ако је тo примјењиво, ревизор у Извјеппвју 0 чињеничном стању треба извијестити 0 томе нa
које је наслове или поднаслове у Извјештајима 0 налретху примијењено узорковање, 0
коришненој мстоди, добијеним резултатима и 0 томеЈе лм узорак репрезентативал.
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Однос покривености трошкова („ЕЦР" — ECR - expenditure coverage ratio) je укупан износ
издатка који верификује ревизор, изражен као пр0ценат укупног износа издатака које пријали
Корисник у Извјеипајима 0 напрелry.

Ревизор осшурава да је укупан EЦP најмање 80 %. Ако ревизор утврди постојање crone
изузепса ниже on 10% укупн0г износа верификаваних издатвка (то јест, 8%), ревизор завршава
поступке верификације и наставља извјештавати.

Ако је утврђена сгопа изузстка виша on 10 %, ревизор проширује ❑оступке верификације све
док EЦP није најмање 90 %. Ревизор након тогд завршава поступке верификације и наставља
извјешгдвати независно од утврђене укупне crone изузстка. Ревизор осигурава да је ЕЦР за
свакп наслов илп поднаглов пздатака у Извјештају 0 напретку најмање 10 %.
5 Поступцп верпфпквције пзабрºина пздатака (Додатак 2А - Поступцп 3.1- 3.10)
Ревизор верификује изабране ставке издатака вршењем поступака од 3.1 до 3.10 наведених у
Додатку 2А и извјелггава 0 свим чињеницама и изузецима које су резултат ових поступака.
Изузеци у верификацији су сва 0дступања у верификацији к0ја су утврђена приликом
спровођ ења поступака дефинисаних у Додатку 2А.
Ревизор квантификује износ утврђеник изузегака у верификацији и њихов мoryhи утицај на
укупни износ Гранта лодршке ДПCЗ-у, ако цЕБ звкључи да су односна ставка ann ставке
издатака неквапификоване. Ревизор извјеиггава 0 свим утврђеним изузецима, укључујуАи и one
за које не може утврдити износ изузстка у верификацији и могуни угицај на допрвнос у виду
бесповратних средстава.

Примјер: Ако Ревизор утврди пост0јање изузетка у износу од 1.000 евра кoja ce односи на
куловнну ставке чији је трошак неприхватљив

Пасебне смјернице за поступак 3.10 Ускпаненост C правипима набавке

Ревизор прегледањем ocнoвних докумената 0 поступку набавке и куповине утврђује је ли
издатак за изабрану ставку настао у склаву ca Смјерницама ЦEБ-а за набавку потрепштина,
рвдова и углуга. Ови документи односе ce на отварање понуда, процјену квапификованости
понуђача и њихове пoroднoсти, процјену дакументације и 0длуке 0 додјели угов0ра. Приликом
прегледања тендерске документаш+је, ревизор у обзир узима показатеље pизикa наведене на
крају овог додатка и извјенпава, axoje тo лримјењиво, 0 томе који су показатељи лронађени.
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ЛОКАЗАТЕЈ6{i РИЗИКА ИАБАВКЕ

Недосљедхости у даryмима докумената или нелогичан слијед дазума. Примјери:
• даryм тендера је даryм након додјеле уговора или прије слања позива за достављање

понуда;
• даryм на тендерској документацији најповољнијег понуђача пвда прије датума објаве

тсндера или знатно касније од понуда других понуђача;
• дазум на тендерској докумегпацији различизтгх понуђачаје исти;
• даryми на документима нe одговарају даryмима на пратеној документвцији (нпр, даryм

тсндсрске документације не одговара датуму слања на коверпг; даryм слања фвксом нe
одговара двryму који цпампа факс уређај.

Неуобвчајене спичности у понудама понуЂача који учествују у истом поступку. Примјери:
• исте ријечи, реченице и терминологија у понудама рвзличитих понуђача;
• исти изглед и формат (нпр. врста фонта, величина фонза, величина маргина, размаци,

одломци, итд) У понудама различитих понуђача;
• слично заглавље или лого;
• исте цијене корипдине у понудама paзличитиx понуђача за веР1и број позиомпоненти

или стaвки;
• исте граматичке, правописне или греппсе у куцању у понудама рааличитих понуђача;
• употреба сличних печата и сличност у потписима.

Финансијски извјеппвји и други подаци који указују на то да су два понуђача која учествују у
истом поступку повезани или дио исте трупе (нпр. када cc доставља финансијски извјеипвј,
напомене уз финансијски извјецпај могу указати на коначно власнинпио над групом. Подаци 0
власницпву моту cc пронани и ујавном репгстру рачуна).

Недосљедност у nocrynxy избора и додјеле уговора. Примјери:
• одлуке 0 додјели уговора не одговарају критеријумима за избор и додјелу;
• гретке у примјехн критсријума за избор и додјелу;
• редовни добављач корисниха учествује у комисији за процјену понуда као члан

комисије.

д(руги елементи и примјери који указују на ризик лривилсговане везе с понуђачима:

• unu понуђач (или мала група понуђача) необичхо често cc позива да доствви понуде у
рааличитим поегупцима;

• исти понуђач (или мала група понуђача) добија необично велики број поступака;
• понуђачу cc често додјељују уговори за рааличите врстс роба и услуга;
• најбољи понуђач факryрише додазиу робу која није дефинисана у тендерској

документацији (нпр. додатне резервне дијелове који су факryрисани без ДОвоЉхоГ
појаппвења, троткове уградње који нису дефинисави у тендерској докумекгацији).

другн документи, пигања и npuMjcpH xoJu указују на постојање ризика од неправилности:

• употреба фозroкопија умјесто оригиналних докуменагд;
• употреба предрачуна као пратс8е документвције умјесго службених фактура;
• ручно унссене измјене нa оригиналхим документима (нпр. бројеви могу бити дописани

ручхо, прекривени корекryрним лаком, итд)
• употреба незваничних докумената (нпр. меморандум који нe садржи одређене службене

u/unu обавезне податке, попут броја из perunpa трговачких друплвва, броја факса,
итд).

26



Додатак 3 Модел ггзвјештаја о верггфпкацијгг трошкова Споразума о гранту подршке
ДПCЗ-у

КАКО КОРИСТИТИ ОВАЈМОДБЛ ИЗВЈЕШТАЈА: Сав мекст обиљежен гryтолг бојолгу
овом лгоделу извјештаја такоЈе обггљежен сдлго ради упутстава U ревизори N mpedajy
уклоггити ггакоггупотребе. Лоđатке који ее тражеу тºградпма < ) (нпр. <awnu
Корисггика>) лгораунијети ревиэор.

4преба исписати гга мемораггдум РЕВИЗОРА>

Извјештај о верифпкациЈп трошкова Споразума о грагпу подршке ДПСЗ-у у везп с РСП-ом

<назцв ii број Споразума о гранту подршке за ДПСЗ ii Амандмана>

САДРЖАЈ

Извјештај о чшбенпчном егању

1 Подацп о Споразуму о гранту подршке ДПСЗ-у н Амандмаггу

2 Спроведепп поступцн н чхњенпчпо стање

Додатак 1 Извјештајн о напретку за Споразум о гранту подршке ДПСЗ-у ii Амагшмацу

Додатак 2 Опхс послова за ВерифпкациЈу пздатака
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Извгештвl о чпњеннчном ствњи

<Имв контакт особе%соба>, <фуикција>

<Иазнв Корисника>

GAđpeca>

<đан, мјесец, гоđниа>

Пошзпввии <Име контвкт особе/особв>,

V склвду с Описом пословв од <двн, мјесец, годинв> који смо усвглвсили, достввљвмо Ввм
Ввш извјсштвј о чињеничном стању („Извјешзај"), које ce односи нв првтене Извештвје о
нвпрстку зв период од <двн, мјесец roдинв - двн, мјесец , гoдинa> (Додвзак 1 овом извјештвју).
Трвжили crc спровођење конкрстних поступвкв у вези с Ввшим извјешзвјимв о нвпрстку и
Спорвзумом о грвнту подршке ДПCЗ-у <број спорвзумв> и Амвндмвну којим cc финвисирв
подршкв ДПСЗ-у, „ Слорвзум о грвнту подршке ДПСЗ-у".

Циљ

Ивш внгвжмвн односио cc нв верификвцију издвтвкв, односно нв спровођење одређених
усвглвшених процедурв у смислу Извјештвјв о нвлрстку зв Спорвзум о грвнту између Ввс и
Рвзвојне бвнке Сввјегл Европе (ЦЕБ), „Уговорног тијелв". Циљ ове верификвције издвзакв је дв
извршимо одређене поступке које смо усвглвсили и дв достввимп Извјешзај о чињеничном
ствњу кoje cc односи нв извршне поступке.

Ствидврди ii Етпчки кодекс

Пвш вигджмвн спроведемје у склдqу с:
• Међунвродним ствндврдимв зв повезвне услуге („МСПУ") 4400 за гсзвршавањв

угаглашенит процвдура коЈв св оđносв на финансијске податкв кпје дефинише
Међунвродни сввез рвчуновођв („ИФАЦ");

• Етичкии кодексом профвсноналиит рачуновођа који издвје ИФАЦ. Ивко MCПY 4400
дефинише дв незввисност није успов зв усвглвшене процедурвлне вхгвжмвне, Уговорно
тијела од ревизорв звхтијевв дв поштује услове незввисности из Emuvxoz кодвкса
ИФAЦ-a эa пpoфecuoнaлнe paчyнoвoђe.
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О8ављепи поступцп

Као што је тражено, извршили смо само поступке наведене у Додатку 2А описа послова за овај
ангажман (види Додатак 2 овом извјештају).

Ове поступкеје утврдило искључиво Уговорно тијело, a обављени су вскључиво како би cc
Уговорном твјелу помогло приликом утврђивања да ди су нздаци које crc onucanu y пратеИим
Извјештајима 0 налретку квалификовани у складу с условима и одредбама Споразума 0 гравту.

Будуни да поступци које смо обавили нe представљају нити ревизију нити преглед извршен у
складу с Међународним ревизорским стандардима или Међународним ствидардима вршења
прегледа, не дајемо никакве гаралције везане за пратеЛе извјеппаје 0 налрегку.

да смо обавилн додатне поступке или ревизију или преглед финансијских извјештаја
Корисника у складу с Међународним ревизорским стандардима,обратили бисмо пажњу и na
друга питања 0 којима бисмо Вас извијестили.

Изворгг података

Y Извјеиггвју cc налазе подаци које crc нам доставили као одтовор на одређена питања или који
су добијени или издвојени вз Ваше рачуноводствене документације.

ЧгггбенЦчПо стање

Укупни издаци који подлијежу верификацији издатака износе <xxниx> EUR.

Однос покривености издатака је <xx %>. Овај однос ❑редставља укупан износ издатака које
смо верификовали и изражен је као проценат укупних издатака који подпијежу овој
верификацији издатака. Наведени износјеједнак укупном износу издатака које crc пријавили у

' Извјеппају 0 напретку.

V погпављу 2. овог извјегптвја извјеипаламо 0 дeтaљимa чињеничног стања које смо угврдили и
којеје резултат поступака које смо спровели.

Употреба овог нзвјештаја

Овај извештај је припремљен само за потребе дефимисане изнад, у дијелу xoju cc односи нa
циљ.

Овај извјеппај припремљен је само за Bauiy повјерљиву употребу H искључиво како бисте гa
доставили Уговорном тијелу. Ha oвaj cc извјештај нe можете пoзвaти ни у које друге сврхе HHTH
ra смвјете дијелити с било којим треАим странама.

Уговорно тијело иије Уговорна страна у споразуму (onuc пocлoвa) између Bac и uac, и према
тoмe нема, нити преузима обалезу, дужне пажње према Уговорном тиjeлy кoje се нa овај
извјештај 0 верификацији издатака може позвати само нa cBOJy сопствену одговорност.
Уговорно тијело може самостално оцијенити поступке и утврђено стање о којем извјештавамо
и формирати своје влaсΡтитe звкључке 0 чињеничном стању 0 којем извјеипавамо.

Уговорно тијело може објавити овај взвјештај Европској комисији, Европској канцеларији за
борбу протвв преваре и Европском суду ревизора.
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Овај извјевпај односи се сам0 на Извјеппаје 0 напретку и нe 0дн0си cc ни наједно 0д Ваших
финансијскик извЈеипаја.

Рвдујемо cc разroв0рима 0 нашем извјевпају H ca задовољством немо дати све додатне
информвције или помо$ која буде п0зребна.

C поштовањем,

П0тпи0 ревизора [особа идн куАа или обо]в, у зависности од тога што]еу складу с non итнком
куАе]

Име ревизора у п0тису [особа или xyha илп обо]в, у зависиости оđ тога што]е прикладно]
Адреса ревиз0ра [канqвлари]а ко]а]в одговорна за аигажман]

Датум позиисивања <дан, мјесец, година> [датум потписивања коначиог изв]вшта]а]
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1 П0дацв 0 Сп0разуму 0 гравту п0дршке ДПCЗ-у и Аманцдма"у

[Y 1, иoглaвine мpeбº yвpcmuмu кpaмºк oпuc CпOpaзyмº o гpºимy, ЛođpшкyДЛC3 y, Kopucникº
и кЉучив податкв о фrнºнcupaњy/бyцemy (нºjвiцe I cmpaнuцº)]

2 Спр0ведснп п0ступш' и чпњеничв0 стaibe

Обавили см0 сљедене к0нкретне п0ступке наведене у Д0дазпу 2А 0писа посл0ва за
верификацију издатака у 0квиру Сп0разума 0 транry („ОП"):

1 Опппи п0ступци;
2 П0ступци верификације усклађен0сти издатака и буцетск0г и анализзгпroг лрегледа;
3 Л0стулцв верификације изабраних издатака.

Применили см0 правила за изб0р издатака и принципе и критеријуме за п0кривен0ст издатака
дефинисане у Д0даззry 2Б (ди0 3. и 4) OП-a за 0ву верификацију издатака.
[Овд]в опишиме могунв помешкоАв или проблвме]

Укупан изн0с издaтaкa к0је см0 верификОвали је <xxxx> EUR и укратк0 је 0писан у табелм у
даљњем тексту. Укупан 0дн0с п0кривен0сти издaтaкaје <хх %>.

[Овд]е умвмиимв сºжему мабвлу Изв]ешма]º о напрвтку уДодºмку 1, у коЈо] су нриказани, за
свºкц (под) иºслов, укупни иэноси које је пријавио Корисник, укупан износ издатака ко]и је
вврцфцкован и процвнºт обухвºАености издатака]

Верифик0валв см0 изабране издатке как0 је приказан0 у т0рњ0ј сажет0) забели и извршили
см0, за сваку изабрану ставку издатака, п0стулак верификације дефинисан у тачкама 0д 3.1 до
3.10 Д0датка 2А Ofl-a за 0ву верификацију издатака. У даљњем тексту извјеппавам0 0
чмњеничнОм стању утврђен0м на 0сн0ву 0вих пarryпaкa.

1 Опшві п0ступцн

[Описати чињеничио смањв и наввсми грвшкв и изуэвмкв. Лосмупци од 1.1 до 1.SуДодамку
, 2А. Ак0 нсма доказа 0 чшленпчпом стању, за свакп п0стчпак треба изрпчіп0 навестн
сљедеВе: Ова] поступак ни]в довво ни до каквцт докºза о чињвничном смању]

1.1 Усл0ви и 0дредбе Споразума о гранту п0дршке за ДПСЗ н Амандмана
Разумјели см0 усл0ве и 0дредбе Сп0разума о граиту п0дршке ДПСЗ-у и Амандману у склдду са
смјерницама у Д0даззry 2Б (ди0 2) OTT-a.

1.2 Извјештајз' 0 напретку за Сп0разум 0 транту пидршке ДПСЗ-у и Aмattaмaіry

1.3 Рачуп0водствена и правпла прикупљања п в0ђења п0датака

1.4 П0равнање ИзвЈештаја 0 напретку с рачупов0дственим м+стемом К0рнмшка и
п0даш+ма

1.5 Дешвнп курс
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2 Л0ступцгг верпфпкацпје усклађен0ств ггздатака и буцетск0г H аналвтичког прегледа

[Описати чињеничи0 cmmbe и нºвести грешке и изузетке. Лостулци од 2.1 до 2.1 уДодºтку
2А. Ако хема доказа о чињенпчн0м ггању, за сваки п0ступак треба изрхчито навесгп
сљедеВе: Овај лоступºк није довео ни до каквик đ0каза 0 чињеничном стању]

2.1 Буиет Споразума о гршгту подршке ДПCЗ-у и Амандмаггу

2. 2. Измјене буиета Споразума 0 грахту подршке ДПCЗ-у и Амагиману

3 П0ступцп верифхкације ггзабрахпх издатака

Y даљњем смо тексту извијестили 0 свим изузецима нвстапим у поступцима верификације
дефинисаним у зđчкамв 3.1 до 3.10 Додвззса 2А OП-у за 0ву верификацију издвтакв, у мјери у
кој0ј се 0ви п0ступци примјењују на изабрвне стввке издвтакв.

Квантифик0вали смо изн00 угврђених изузствка у верификвцијн и њихов могуни утицвј на
допринос у виду зранзм, ак0 Уговорно тнјел0 закључи да су 0дв0сна ставка или ставке издвтака
неквалифих0ввии (узимајуfiи у обзир процеват финансирања бесп0вратним средствима).
Извијестили см0 о свим угврђеиим изузецима, укључујуни и 0не за коЈе не м0жем0
кввнтификоватв извос или могу8и угидвј на доприв00 у виду бесповрвтиих ередствва.
[Опишите чињенцчно стање и наведиме грешке и цзузетке - износе издатока/ставке за коЈе 'у
иэузеци утврЂени (= одетупања у чињеницºма и критеријумима), и природу иэузетка -
одн0сно, који пасебии yrn0eu описаниу тачкама 3.1 до 3.10 додатка 1А ОЛ-а нису пошмовани.
Кванмификујте изиасутврЂених изузетакау верификацији и њих0вмогуАиутицаЈ на đопринос
у виду гранта, ак0 Уг0в0рн0 тиЈело ºакључи да сУ 0дносна смавка или ставке изđатака
неквºлифик0вани. ЛримЈер: утврđили смо да износ од 6.500,00 EUR увршнен у поднаелов 3.2
(намЈештºЈ, рачунарека опрема) ИзвјештºЈа који обухваАа пери0đ од <датум> до <дºтум>
није квºлификован. Иэнос од 2.000,00 EUR 0дноси се на иэдатке насмале eon периода
спровоЂења. ЛрамеАи д0кази нису били доступни за 3 мранеакцијеуук}тном изн0су од 1.200,00
еврº. Тражена правила за куп0вину рачунарске опреме у износу од 3.300,00 еера нису
поштована. (Иапомена: потребно Је наеести релевантне п0đатке, п0пут рºчун0в0дствених
референтних броЈевº или докумената)).

Додатак I ИзвјештаЈ 0 напретку за Споразум о грацту п0дршке ДПCЗ-у и Амагшмаху

[одатак 1 треба садржавати ИзвјештаЈ 0 напретку Корисника у оквиру Сп0разума 0 гранту
који је предмет верификације. ИзвјештаЈ 0 напретку треба бими датиран и садригавати
период к0]е обухвºАаЈ

Д0датак 2 Опггс послова за верггфггкацггју нгздатака

[Д0дºтак 2 треба еадржавами п0тписан и дºтиран примјерак 0писº п0сл0ва за
верификацију издатака у 0квиру 0вог спорºэума 0 гранту, укл,учујуАи Доđºтак 1 (подаци о
Уг0вору 0 гранту) иДодºмºк 2А (Списак одреЂених поступºкº које треба 0бавити)ј

Додатак3 Факryраревизора

(Доđатак 3 yxibyvyje к0пиЈу фактуре за ангºжманревиз0ра)
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Додатак 4 Лнсга прптватљпвпх трошкова

Сви трошкови који cc покривају из Споразума 0 tpaнтy подршке за ДПСЗ директно cc моту
приписатн рСП-у. Штавише, трошкови ко)и нису у потпуности приписали РСП-у морају бити
пропорционални. Није мoryhe потраживатв ставке финалсирале из друнмх извора. Сви
тровпови су директни трошкови и морају бити поткријепљени; оии морају бити неопходни и
економични.

Споразум 0 tpaxry подршке за ДПСЗ покрива прихватљиве трошкове у складу са ставом 4.7
Оквирног споразума. Ставке прихватљивих и неприхватљивих трошкова укључују сљедене:
• Трошковв особља (за особе дипекгио укључене у рСП)

Лрихватљиви Непрнхватљпви
o Стварне плате плус накнаде социјалног

осиryрања и остали трошкови макнада
залослених - повезани трошкови
запосленика JTUl-a H члалова
ревизијског тијела (ако су залослени) -
било нa nyno или скраЛено радно
вријеме)

o Ocurypane запослених
Ллате и трошкови не прелазе one које обично сноси Спроведбена структура.

• Путшітрошкови

Прпхватљпвп Непрпхввтљпви
o
o
o

Смјештај
Превоз
Дневнице - факryре

• ЛНВестIIЦIIОНП трошковп

Притватљхви Hen piix ватљ" 811
o
o

Набавка канцеларијскогнамјештаја
Набавка ИT опреме

0 Куповина или изнајмљивање земљишта
и зграда

o Набавка возила 0 Неновчана контрибуција

робе и опрема требају бити нови, нe пoлoвни.

• Опервтившг трошковп

Лрихватљхвп Непрпхватљивп
o Изнајмљивање канцепаријског npocropa 0 Порези, укључујупи порез нa додату
o Гријање вриједност, осим aim:
o Струја - порези на додату вриједност нису
o Интepнeт/тслeфoн/пoштaнcкe ycлyгe нaдoкнafjeни нa билo кojи нaчин
o Калцеларијскм материјал/потрошни -је утврнјено да их сноси крајњи корисник

материјвл (мали инвентар, хип~јенска - Јасно су идeнтификoвaни:
техничка заштитна опрема) 0 Царине и увозне дажбине, и CBH друпн

o Путовање (за особе коЈе нису директво трошкови
укључене у рСП) 0 Казне, пенали и трошкови парничних

o Осигурање залослених (зa особе кoje ❑оступака
нису директно укључене у рСП) 0 Банкарскм трошкови, трошкови
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o Уговарање
o Изнајмљивање опреме
o Осигурање опреме
o Услуге чишнења
o Одржавање (књиговодствени софтвер,

опрема,аутомобили)

Робе и опрема зребају бити нови, не половни.

• Другв трошковн

гвранција и слични трошкови
o Трошкови конверзије, трошкови и

губици повезанн с било којом
комлонентом евро рачуна, као и други
искључиво фннансијски трошкови

o Трошкови аморгизације
o Здвуженост, камате, трошкови лизинга и

остали трошкови дуговања
o Резерве за губитхе или потснцијалне

будуне обавезе
o Кредит зреној страни 

Прихватљпвп Иепрпхватљиви
o

o

o

Ширење информација, превођење,
репродукција
Евалуација(Трошкови верификације,
Tujeno за преглед, уколико су слољни
консултанти ...)
Обука, препллвта на мручне часописе

Додатак 4. овом амандману

ДOДATAK Г

Валуте и курсне листе

Курс xoju he cc користизв за конверзију средстава је средњи курс између „куповног" и
„продајног", какоје објавила Иародна банка релеванттге партнерске земље на датум конверзије
валуте. Сваки губитак повезан с курсом сноси Парззгерска земља, a дoбици повезани с курсом
користе cc за допуну финансирања пројекза с којим су повезани.

Добици и губици повезани с курсевима требали би бити објављени у Извјештају 0 налретзry
Партнерскихземаља.

Извјешзавање 0 финансијским износима (позписани уговори, настали трошкови, испланена
средства ...), xoju cc финансирвју in PCH-a и државног доприноса, исказују cc y EUR. Уколико
је финансијски износ претворен in локалне вадуте, извјештавање мора приказаззг износ у
локалној вадупг, коришllену курсну вриједност и износ у еврима. Курс који cc користи за
извјешзавање је просјек курса кojи cc користи за конверзију средстава у одговарајуflем
извјештајном периоду. Ако у одређеном извјеипвјном периоду не буде конверзије средстава,
курс који he cc користвти за извјештавањеје курс који cc користио у пperxoднoм периоду.
Извјештавање 0 националним доприносима у натури, било да су једнокразми доприноси (нпр.
земљиппе) нли понављају8и доприноси (нпр. платс), врши cc како слиједи:

І. кадаје допринос оддучен прије почстка извјеипавања

• и једнокразно, користитс курс за извјешзавање као ппоје rope дефинисано, примјењиво у
BpujeMe пpвor извјеппавања 0 наведеном доприносу;
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• и понављају8ије допринос, користите курс за извјеппавање какоје rope дефинисано, KOjH ce
примјењује зпком периода у којем је трошак настао.

2. кадаје допринос одлучен након почеззса извјеппавања

• и једнокраззro, користите курс за извјешзввање као ппп je rope дефинисано, примјењиво у
вријеме првог извјеипавања 0 наведеном доприносу;
• и понављвју$ије допринос, кopиcтитe курс за извјештввање какоје rope дефинисано, који cc
примјењује тoкoм nepuona y којем је зрошак настао.
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Додатак 5. овом амандману

ДOДATAK Х

Прпхвºтљпви трошкови - Спорºзум a грвнту подршке ДПCЗ-у

Сви трошкови који ce покривају из Споразума 0 гранту подршке ДПCЗ-у директио cc моry
прилисати РСП-у. Штввише, трошкови који нису у потпуности прилисаии PCП-у морају бити
пропорционални. Пије могуНе потраживати ставке финансиране из других извора. Сви
трошкови морају бити директни и псткријепљени; они морају бити неопходни и економични.
Споразум 0 rpainy подршке ДПCЗ-у покрива лрихватљиве трошкове у складу са ставом 4.7
Оквирног споразума. Ставке прихватљивих и неприхватљивих троипсова укључују сљеде8е:
• Трошквви особља (за особе директно укључеие у РСп)

Прнхввтљггвх Пеорихввтљиви
o Стварне мате мус накнаде социјалног

осиryрања и остали трошкови накнада
залослених - повезави трошкови
запосленика ЈПП-в и чланова
Ревизијског тијела (вко су залослени) -
билo на пуно вли скранено рддно
вријеме)

o Оситурање залослених
Плате и трошкови нe лрепазе оне које обично сноси Спроведбена струкryра.

• Путшг трошкошг (за особе дипекгиа укључене у PCI"

Прнхватљивн Иеприхватљивп
o
o
o

Смјештај
Превоз
Доматак (дневннце unu no фактури)

• Иивестпцпошf трошкошг

Прпхватљишг Пеприхватљпви
o
o

ПабавкакалцеларијскогнамјеипаЈа
Пабавка HT опреме

0 Куповина или изнајмљивање земљишта
и зграда

o Пабавкв возма 0 Пеновчана контрибуција

Робе и опрема требају бити нови, не половни.

• Оператхвгш трошкови

Прпгввтљивн Иепритввтљишг
o Изнајмљивање канцеларијског простора 0 Порези, укључујупи порез на додату
o Гријање вриједност, осим ако:
o Струја - порези на дoдaтy вриједносг нису
o Интернст/телефон/поштанске услуге надокнађени на билo који начин
o Канцеларијски материјал/потрошни -је утврђено да их сноси крајњи корисник

материјал (мали имвентвр, хипгјенска - Јасно су идентвфиковани:
техничказаштитнаопрема) 0 Цºрине и увозне дажбине, и сви другн

o Путовање (за особе које нису директно трошкови
укључене у РСП) 0 Казне, пенали и трошкови парничних
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o Осигурање залослених (за оообе које
ниоу директно укључене у РСП)

o Уговарање
o Изнајмљивање опреме
o Осиryрање опреме
o Услуге чишмfења
o Одржавање (књиговодствени софтвер,

опрема, аутомобали)

Робе и опрема зребају бити нови, нe половни.

• Друпг трошковгг

лоступака
o Банкарски зрошкови, зрошкови

гаралција и слични зрошкови
o Трошкови конверзије, трошкови и

ryбиш+ повезани C било којом
компонентом евро рачуна, кво и други
искључиво финалсвјски трошкови

o Трошкови вмортизашнЈе
o Эдцуженост, камате, зрошкови лизинга и

остали зрошкови дуговања
o Резерве за губитке или потенцијалне

будуне обавезе
o Кредит зреној страли 

Прпхватљивп I Пелрихввтљивн
o

o

0

Ширење информација, превон}ење,
релродукција
Евапувш+ја (Трошкови верификадије,
TuJeno за преглед, уколико cy спољни
коноултанти ...)
Обука, прстплазв на мручне чаоопиое

Робе и опрема зребају бити нoви, не пoлoвни.
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